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لِ ان ه  رِ و قد ود
ور   از دلِ یرمِ و ر ود

نِ دوا و زفِ و ر یدم
 لاقم از حهٔ زر ود

یا رب ان آهٔ ُن  و دارد؟
تِ تأر ود   او آهِ ا ُوَّ



 ز رت  ِ یدهَ دم
ون ناسایِ و  وه یک  ود

ت ُَ ز ِن  دَتَ ز نز
وش از شِ و  عامِ و ود

 م و با باز  ویِ و رََم
حاصم دوش  ٔ  بر ود

آن دم ز و ای آشِ ان  و ع
 نای ودم از دتِ و در ود



آی ود ذابْ اَْدُهِ حاظ ی و
ََ  ِَ ش حاتِ ر ود

تفسیر فال

تقصیر خود توست که همه چیز را از دست دادهای. تو لایق داشتن همه چیز

بودهای، اما اکنون حسرت تمام آنچه که زمانی در اختیار داشتهای را میکشی.

به وضوح احساس پیری میکنی و متأسفانه در حال حاضر هیچ اقدام خاصی

از دستت برنمیآید. عذاب و ناراحتی عمیق تو برای دیگران نیز قابل درک

است، اما به رغم این درک، هیچکس حاضر نیست که به تو یاری رساند یا

کمکی کند. باید بدانی که تنها راه چاره برای از سرگیری زندگیات این است

که خودت دوباره تمامی آنچه را که از دست دادهای بسازی و بازسازی کنی.

این فرایند ممکن است دشوار و زمانبر باشد، اما با اراده قوی و تلاش

مستمر میتوانی بر موانع غلبه کرده و به سوی آیندهای بهتر قدم برداری.
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